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The Author’s Preface to the Chinese Version

The crucial role of [translation, in all its forms] yi has
become increasingly evident as cultures the world over interact
ever more closely. This is reflected in the booming discipline
of Translation Studies and, within it, interpreting studies. And
here again, translators play their crucial role, making a textbook
written in English available in the language of the world’s
most populous country, where university-level translator and
interpreter training, and research on interpreting, have been
flourishing. My text does not yet duly reflect this dynamic
development in China, as it seeks to introduce and take stock of
interpreting research essentially in the twentieth century, with
a focus on Western languages and societies. Even so, [ hope
that my account of this body of knowledge will be useful to
postgraduate students, researchers and teachers of interpreting
in China, allowing them to build on the state of the art and help
shape the course of interpreting research in the years ahead.

It is a great privilege for me to have my book introduced
to aspiring professionals and researchers in their language
through the excellent efforts of the team of translators led by
Prof. Zhong Weihe, himself a renowned author and highly
esteemed and active member of the interpreter education and
research community in China. I am profoundly grateful to him
and his team for giving a new life to my writing, and I trust that
our joint efforts, including the publisher’s commitment to this
project, will foster further growth and development of the body
of learning in the field of interpreting studies.

Franz Pochhacker

Fon AL
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